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Глава 7.2 – Прогулка на Тысячи Ли, Горькая Встреча.

Пять дней спустя, Ян Динтянь вышел из леса тысячи ли и увидел волнообразный горный
хребет. Это было нелегко, но он наконец-то смог увидеть горы. Путешествуя в несколько тысяч
ли, появилась равнина. Очень скоро, он собирался прибыть на место сбора клана дикарей Мао
Ли и, наконец-то, снова увидеть людей.

Как и ожидалось, после того, как он вышел из леса и шел в течение двух дней, он, наконец-то,
увидел дом. У него был всплеск радости, когда он увидел, что это был крепкий деревянный
домик. Однако внутри никого не было. Внутри дома была только деревянная мебель, но она
была покрыта толстым слоем пыли, а также в доме не было ни еды, ни одежды.

Но на этот раз это не удручило Ян Динтяня, потому что очень вероятно, что это был охотничий
домик. И если охотник ушел, то это было бы вполне нормально, что в нем никто не живет.

Но после второго, третьего и четвертого деревянных домиков, Ян Динтянь не обнаружил
никаких следов людей.

Наконец, Ян Динтянь обнаружил плотно размещенную деревушку. Она была наполнена
десятками домов, но во всех них, без исключения, не было людей. Мебель внутри была чистой
и аккуратной, но вся она было покрыта толстым слоем пыли.

Кроме того, Ян Динтянь еще не встречал ни животных, ни птиц.

Чем дальше он шел на восток, тем больше деревень он проходил мимо, даже проходя через два
или три города, в которых использовался камень для строительства больших домов. Однако,
все еще не было людей, живущих в них, и, как и прежде, не было обнаружено ни одного живого
существа.

Что здесь произошло? Почему нет никого живого?

Пока он продолжал идти, сердце Ян Динтяня становилось все более холодным и более
мрачным. Он покинул область ледников уже месяц назад и прошел за этот месяц более 3000
ли. Он видел бесчисленные дома и вспомнил, что в этих маленьких городках, не было ни
одного человека, ни даже птиц или животных.

Несколько тысяч ли земли по соседству с ледником должны были быть пристанищем
нескольких сотен тысяч кланов дикарей Мао Ли и бесчисленного количества птиц и животных,
но было чувство, как будто все они исчезли с лица этого мира.



По словам Мастера, это место должна была населять чрезвычайно морозостойкая раса Мао
Ли. Они великолепно владели топорами, и рождались как сильные воины.

То, что здесь не было людей, можно объяснить тем, что, скорее всего, окружающая среда
создала трудности, которые вынудили всю расу переселиться. Однако, не встретить
перемещающихся птиц или животных, только бесчисленные деревья, казалось ненормальным.

Ян Динтянь знал, что если он пойдет дальше на восток, то там будет бескрайнее море, он мог
уже чувствовать запах моря, переносящийся ветром.

Раньше, Ян Динтянь боялся, что он шел не достаточно быстро, но потом Ян Динтянь не смел
двигаться так же быстро как до этого. Он боялся, что когда он прибудет к краю бескрайнего
моря, то все равно не увидит ни одного человека, даже летящих птиц или движущихся
животных. Тогда, что ему останется делать?

В конце концов, Ян Динтянь шел гораздо медленнее, чем раньше, проходя лишь несколько ли
каждый день. Он случайно присматривал домики, как будто боялся того момента, когда
доберется до моря.

Ян Динтянь по-прежнему ел семена деревьев, потому что он ничего больше не мог съесть. Его
тело по-прежнему оставалось голым, потому что, даже не говоря об одежде, он даже не мог
найти кожу животных. Были только листья деревьев, но он не знал, что случилось с деревьями
здесь. Все листья деревьев были твердые и острые, просто непригодны для ношения на теле!
Кроме того, Ян Динтянь не видел ни одной тени человека, а также он не боялся холода, так что
не имело значения, что он ходит совсем голый.

****

Внутри бревенчатого дома, Ян Динтянь лежал на деревянной кровати и чувствовал себя
немного испуганным. Он чувствовал, что его сила воли и боевой дух на самом деле слабеют, он
чувствовал, что постепенно становится подавленным и ленивым.

В этом зимнем мире, он часто был на грани жизни и смерти. Кроме того, место было снежно-
белым вокруг, именно поэтому, боевой дух Ян Динтяня был неудержимым. Но теперь, тут, где
он сейчас был, были деревья и дома, но при этом отсутствовали люди и животные, Ян Динтянь
начал бояться и его боевой дух ослаб.

В конце концов, что случилось? Если он не встретит никого на берегу, что ему тогда делать?
Ведь тогда, он не сможет спросить, где расположена Секта Инь Ян, не говоря уже о
путешествии в Секту Инь Ян.

Он лег на кровать, но не смог заснуть. Безграничное чувство одиночества вторглось в сердце
Ян Динтяня, заставляя его сердце наполниться бесконечным мраком. Такого рода
повседневная жизнь проходила уже на протяжении нескольких месяцев. Нынешний Ян



Динтянь уже полностью походил на дикаря; его длинная борода была спутанной, волосы на
голове длинными и хаотичными.

Внезапно! Ян Динтянь услышал звук. Звук был похож на копыта животного, идущего по
заснеженной области.

Он внезапно поднялся с постели, не смея поверить. Он напряг слух, чтобы вслушаться, боясь,
что это была просто галлюцинация.

Это была не галлюцинация, не иллюзия!

Действительно не галлюцинация! Этот звук становился все громче и громче, когда прошло
немного времени, казалось, что звук копыт лошади стал ближе, и наконец, он даже услышал
голоса людей, разговаривающих между собой.

Он почувствовал всплеск дикой радости! Ян Динтянь вдруг вскочил и выбежал из деревянного
домика!

В нескольких сотнях метров перед собой, быстро перемещалось огромное количество войск.

Это были люди, верхом на лошадях. Лошади выглядели очень похожими на лошадей с Земли,
только вот они были намного больше, чем лошади на Земле, а также имели рог на голове.

Эти войска состояли из более, чем 100 человек, все они были одеты в великолепные меховые
одежды, оснащенные великолепными Боевыми Орудиями.
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